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£ÉÉMÉ 4 

®ÉVªÉ BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE iÉk´É 
36. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ--<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, “®ÉVªÉ” BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä £ÉÉMÉ 3 àÉå  cè * 
37. <ºÉ £ÉÉMÉ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] iÉk´ÉÉå BÉEÉ ãÉÉMÉÚ cÉäxÉÉ--<ºÉ £ÉÉMÉ àÉå +ÉÆiÉÉÌ´É−] ={É¤ÉÆvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É |É´ÉiÉÇxÉÉÒªÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä 

ÉËBÉEiÉÖ ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <xÉàÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÊlÉiÉ iÉk´É nä¶É BÉEä ¶ÉÉºÉxÉ àÉå àÉÚãÉ£ÉÚiÉ cé +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå <xÉ iÉk´ÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ 
cÉäMÉÉ * 

38. ®ÉVªÉ ãÉÉäBÉE BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉ--1[(1)] ®ÉVªÉ AäºÉÉÒ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ, 
ÉÊVÉºÉàÉå ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ®ÉVÉxÉèÉÊiÉBÉE xªÉÉªÉ ®É−]ÅÉÒªÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä +ÉxÉÖ|ÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®ä, £É®ºÉBÉE |É£ÉÉ´ÉÉÒ °ô{É àÉå 
ºlÉÉ{ÉxÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ®FÉhÉ BÉE®BÉEä ãÉÉäBÉE BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

2[(2) ®ÉVªÉ, ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, +ÉÉªÉ BÉEÉÒ +ÉºÉàÉÉxÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® xÉ BÉEä´ÉãÉ BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ¤ÉÉÎãBÉE 
ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ FÉäjÉÉå àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä +ÉÉè® ÉẾ ÉÉÊ£ÉxxÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉÉå àÉå ãÉMÉä cÖA ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉàÉÚcÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ £ÉÉÒ |ÉÉÊiÉ−~É, ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® +É´ÉºÉ®Éå BÉEÉÒ 
+ÉºÉàÉÉxÉiÉÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ *] 

39. ®ÉVªÉ uÉ®É +ÉxÉÖºÉ®hÉÉÒªÉ BÉÖEU xÉÉÒÉÊiÉ iÉk´É--®ÉVªÉ +É{ÉxÉÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ, ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä-- 

(BÉE) {ÉÖâó−É +ÉÉè® ºjÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉä ºÉàÉÉxÉ °ô{É ºÉä VÉÉÒÉẾ ÉBÉEÉ BÉEä {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉÉvÉxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® cÉä ;  
(JÉ) ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä £ÉÉèÉÊiÉBÉE ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ º´ÉÉÉÊàÉi´É +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉÆ]É cÉä ÉÊVÉºÉºÉä ºÉÉàÉÚÉÊcBÉE ÉÊciÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉækÉàÉ 

°ô{É ºÉä ºÉÉvÉxÉ cÉä ;  
(MÉ) +ÉÉÉÌlÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® SÉãÉä ÉÊVÉºÉºÉä vÉxÉ +ÉÉè® =i{ÉÉnxÉ-ºÉÉvÉxÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®hÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊciÉBÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÆµÉEåphÉ xÉ cÉä ;  
(PÉ) {ÉÖâó−ÉÉå +ÉÉè® ÉÎºjÉªÉÉå nÉäxÉÉå BÉEÉ ºÉàÉÉxÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÉxÉ ´ÉäiÉxÉ cÉä ;  
(R) {ÉÖâó−É +ÉÉè® ºjÉÉÒ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä º´ÉÉºlªÉ +ÉÉè® ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ iÉlÉÉ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÖBÉÖEàÉÉ® +É´ÉºlÉÉ BÉEÉ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ xÉ cÉä 

+ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ ºÉä ÉÊ´É´É¶É cÉäBÉE® xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉä AäºÉä ®ÉäVÉMÉÉ®Éå àÉå xÉ VÉÉxÉÉ {É½ä VÉÉä =xÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ ªÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä 
+ÉxÉÖBÉÚEãÉ xÉ cÉå ;  

3[(SÉ) ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä º´ÉiÉÆjÉ +ÉÉè® MÉÉÊ®àÉÉàÉªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ àÉå º´ÉºlÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä +É´ÉºÉ® +ÉÉè® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ nÉÒ VÉÉAÆ +ÉÉè® ¤ÉÉãÉBÉEÉå 
+ÉÉè® +Éã{É´ÉªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉä−ÉhÉ ºÉä iÉlÉÉ xÉèÉÊiÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE {ÉÉÊ®iªÉÉMÉ ºÉä ®FÉÉ BÉEÉÒ VÉÉA *] 
4[39BÉE. ºÉàÉÉxÉ xªÉÉªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ--®ÉVªÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE iÉÆjÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉàÉ BÉE®ä 

ÉÊBÉE ºÉàÉÉxÉ +É´ÉºÉ® BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® xªÉÉªÉ ºÉÖãÉ£É cÉä +ÉÉè® ´Éc, ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÉæMªÉiÉÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉä<Ç xÉÉMÉÉÊ®BÉE xªÉÉªÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä +É´ÉºÉ® ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ xÉ ®c VÉÉA, ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉ ºBÉEÉÒàÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

40. OÉÉàÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉå BÉEÉ ºÉÆMÉ~xÉ--®ÉVªÉ OÉÉàÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉå BÉEÉ ºÉÆMÉ~xÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉä AäºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 
+ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉnÉxÉ BÉE®äMÉÉ VÉÉä =xcå º´ÉÉªÉkÉ ¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE®xÉä ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå * 

41. BÉÖEU n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå BÉEÉàÉ, ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®--®ÉVªÉ +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÉàÉlªÉÇ +ÉÉè® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ 
ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, BÉEÉàÉ {ÉÉxÉä BÉEä, ÉÊ¶ÉFÉÉ {ÉÉxÉä BÉEä +ÉÉè® ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ, ¤ÉÖfÃÉ{ÉÉ, ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊxÉ&¶ÉBÉDiÉiÉÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ +ÉxÉcÇ +É£ÉÉ´É BÉEÉÒ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ 
àÉå ãÉÉäBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÉxÉä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®äMÉÉ * 

42. BÉEÉàÉ BÉEÉÒ xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ +ÉÉè® àÉÉxÉ´ÉÉäÉÊSÉiÉ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ iÉlÉÉ |ÉºÉÚÉÊiÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ--®ÉVªÉ BÉEÉàÉ BÉEÉÒ xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ +ÉÉè® 
àÉÉxÉ´ÉÉäÉÊSÉiÉ n¶ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® |ÉºÉÚÉÊiÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®äMÉÉ * 

43. BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ´ÉÉÇc àÉVÉnÚ®ÉÒ +ÉÉÉÊn--®ÉVªÉ, ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÆMÉ~xÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÊiÉ ºÉä BÉßEÉÊ−É 
BÉEä, =tÉÉäMÉ BÉEä ªÉÉ +ÉxªÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉä BÉEÉàÉ, ÉÊxÉ´ÉÉÇc àÉVÉnÚ®ÉÒ, ÉÊ¶É−] VÉÉÒ´ÉxÉºiÉ® +ÉÉè® +É´ÉBÉEÉ¶É BÉEÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ={É£ÉÉäMÉ 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉAÆ iÉlÉÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE +É´ÉºÉ® |ÉÉ{iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ 
OÉÉàÉÉå àÉå BÉÖE]ÉÒ® =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE ªÉÉ ºÉcBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉvÉÉ® {É® ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉxÉÖSUän 38 BÉEÉä =ºÉBÉEä JÉÆb (1) BÉEä °ô{É àÉå 
{ÉÖxÉ&ºÉÆJªÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 

2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) JÉÆb (SÉ) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

 

4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 8 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART IV  

DIRECTIVE PRINCIPLES OF STATE POLICY 

36. Definition.—In this Part, unless the context otherwise requires, ‘‘the State’’ has the same 
meaning as in Part III. 

37. Application of the principles contained in this Part.—The provisions contained in this 
Part shall not be enforceable by any court, but the principles therein laid down are nevertheless 
fundamental in the governance of the country and it shall be the duty of the State to apply these 
principles in making laws. 

38. State to secure a social order for the promotion of welfare of the people.—1[(1)] The 
State shall strive to promote the welfare of the people by securing and protecting as effectively 
as it may a social order in which justice, social, economic and political, shall inform all the 
institutions of the national life. 

2[(2) The State shall, in particular, strive to minimise the inequalities in income, and endeavour 
to eliminate inequalities in status, facilities and opportunities, not only amongst individuals but 
also amongst groups of people residing in different areas or engaged in different vocations.] 

39. Certain principles of policy to be followed by the State.—The State shall, in particular, 
direct its policy towards securing— 

(a) that the citizens, men and women equally, have the right to an adequate means of 
livelihood; 

(b) that the ownership and control of the material resources of the community are so 
distributed as best to subserve the common good; 

(c) that the operation of the economic system does not result in the concentration of wealth 
and means of production to the common detriment; 

(d) that there is equal pay for equal work for both men and women; 
(e) that the health and strength of workers, men and women, and the tender age of children 

are not abused and that citizens are not forced by economic necessity to enter avocations 
unsuited to their age or strength; 

3[(f) that children are given opportunities and facilities to develop in a healthy manner and 
in conditions of freedom and dignity and that childhood and youth are protected against 
exploitation and against moral and material abandonment.] 
4[39A. Equal justice and free legal aid.—The State shall secure that the operation of the legal 

system promotes justice, on a basis of equal opportunity, and shall, in particular, provide free 
legal aid, by suitable legislation or schemes or in any other way, to ensure that opportunities for 
securing justice are not denied to any citizen by reason of economic or other disabilities.] 

40. Organisation of village panchayats.—The State shall take steps to organise village 
panchayats and endow them with such powers and authority as may be necessary to enable them 
to function as units of self-government. 

41. Right to work, to education and to public assistance in certain cases.—The State shall, 
within the limits of its economic capacity and development, make effective provision for 
securing the right to work, to education and to public assistance in cases of unemployment, old 
age, sickness and disablement, and in other cases of undeserved want. 

42. Provision for just and humane conditions of work and maternity relief.—The State 
shall make provision for securing just and humane conditions of work and for maternity relief. 

43. Living wage, etc., for workers.—The State shall endeavour to secure, by suitable 
legislation or economic organisation or in any other way, to all workers, agricultural, industrial 
or otherwise, work, a living wage, conditions of work ensuring a decent standard of life and full 
enjoyment of leisure and social and cultural opportunities and, in particular, the State shall 
endeavour to promote cottage industries on an individual or co-operative basis in rural areas. 

 

 
1 Art. 38 renumbered as cl. (1) thereof by the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 9 (w.e.f. 20-6-1979). 
2 Ins. by s. 9, ibid (w.e.f 20-6-1979). 
3 Subs. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 7, for cl. (f) (w.e.f. 3-1-1977). 

 

 
 

4 Ins. by s. 8, ibid. (w.e.f.  3-1-1977). 
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1[43BÉE. =tÉÉäMÉÉå BÉEä |É¤ÉÆvÉ àÉå BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉ £ÉÉMÉ ãÉäxÉÉ--®ÉVªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ =tÉÉäMÉ àÉå ãÉMÉä cÖA ={ÉµÉEàÉÉå, ºlÉÉ{ÉxÉÉå ªÉÉ 
+ÉxªÉ ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEä |É¤ÉÆvÉ àÉå BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉ £ÉÉMÉ ãÉäxÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ 
ºÉä BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ *] 

44. xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉàÉÉxÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉÆÉÊciÉÉ--®ÉVªÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉàÉºiÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ABÉE 
ºÉàÉÉxÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉÆÉÊciÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

245. ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE +ÉÉè® +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ--®ÉVªÉ, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä nºÉ ´É−ÉÇ BÉEÉÒ 
+É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä SÉÉènc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE®xÉä iÉBÉE, ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE +ÉÉè® +ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ ÉÊ¶ÉFÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

46. +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxªÉ nÖ¤ÉÇãÉ ´ÉMÉÉç BÉEä ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® +ÉlÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ 
+ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr--®ÉVªÉ, VÉxÉiÉÉ BÉEä nÖ¤ÉÇãÉ ´ÉMÉÉç BÉEä, ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ÉÊ¶ÉFÉÉ +ÉÉè® 
+ÉlÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÉÒ ºÉä +ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉxªÉÉªÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEä ¶ÉÉä−ÉhÉ ºÉä =ºÉBÉEÉÒ 
ºÉÆ®FÉÉ BÉE®äMÉÉ * 

47. {ÉÉä−ÉÉcÉ® ºiÉ® +ÉÉè® VÉÉÒ´ÉxÉ ºiÉ® BÉEÉä >óÆSÉÉ BÉE®xÉä iÉlÉÉ ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ BÉEÉ ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ BÉEiÉÇBªÉ--
®ÉVªÉ, +É{ÉxÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä {ÉÉä−ÉÉcÉ® ºiÉ® +ÉÉè® VÉÉÒ´ÉxÉ ºiÉ® BÉEÉä >óÆSÉÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® ãÉÉäBÉE º´ÉÉºlªÉ BÉEä ºÉÖvÉÉ® BÉEÉä +É{ÉxÉä |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE 
BÉEiÉÇBªÉÉå àÉå àÉÉxÉäMÉÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ, ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ, àÉÉnBÉE {ÉäªÉÉå +ÉÉè® º´ÉÉºlªÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉÉÊxÉBÉE® +ÉÉä−ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä, +ÉÉè−ÉvÉÉÒªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå 
ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ, ={É£ÉÉäMÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

48. BÉßEÉÊ−É +ÉÉè® {É¶ÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉ ºÉÆMÉ~xÉ--®ÉVªÉ, BÉßEÉÊ−É +ÉÉè® {É¶ÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉEÉä +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉE +ÉÉè® ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE |ÉhÉÉÉÊãÉªÉÉå ºÉä 
ºÉÆMÉÉÊ~iÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ MÉÉªÉÉå +ÉÉè® ¤ÉU½Éå iÉlÉÉ +ÉxªÉ nÖvÉÉ°ô +ÉÉè® ´ÉÉcBÉE {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ xÉºãÉÉå BÉEä 
{ÉÉÊ®®FÉhÉ +ÉÉè® ºÉÖvÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® =xÉBÉEä ´ÉvÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ * 

3[48BÉE. {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ iÉlÉÉ ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ iÉlÉÉ ´ÉxªÉ VÉÉÒ´ÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ--®ÉVªÉ, nä¶É BÉEä {ÉªÉÉÇ´É®hÉ BÉEä 
ºÉÆ®FÉhÉ iÉlÉÉ ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ BÉEÉ +ÉÉè® ´ÉxÉ iÉlÉÉ ´ÉxªÉ VÉÉÒ´ÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ *]  

49. ®É−]ÅÉÒªÉ àÉci´É BÉEä ºÉÆºàÉÉ®BÉEÉå, ºlÉÉxÉÉå +ÉÉè® ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ--4[ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ 
=ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ] ®É−]ÅÉÒªÉ àÉci´É ´ÉÉãÉä 4[PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA] BÉEãÉÉiàÉBÉE ªÉÉ AäÉÊiÉcÉÉÊºÉBÉE +ÉÉÊ£ÉâóÉÊSÉ ´ÉÉãÉä |ÉiªÉäBÉE ºÉÆºàÉÉ®BÉE ªÉÉ 
ºlÉÉxÉ ªÉÉ ´ÉºiÉÖ BÉEÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ãÉÖÆ~xÉ, ÉÊ´É°ô{ÉhÉ, ÉÊ´ÉxÉÉ¶É, +É{ÉºÉÉ®hÉ, BªÉªÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉä ºÉÆ®FÉhÉ BÉE®xÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 
¤ÉÉvªÉiÉÉ  cÉäMÉÉÒ * 

50. BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ºÉä xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉ {ÉßlÉBÉDBÉE®hÉ--®ÉVªÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå, xªÉÉªÉ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ BÉEÉä BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ 
ºÉä {ÉßlÉBÉEÂÂ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ * 

51. +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ¶ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr--®ÉVªÉ,-- 

(BÉE) +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ¶ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊ£É´ÉßÉÊr BÉEÉ, 

(JÉ) ®É−]ÅÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ +ÉÉè® ºÉààÉÉxÉ{ÉÚhÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå BÉEÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ, 

(MÉ) ºÉÆMÉÉÊ~iÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ABÉE nÚºÉ®ä ºÉä BªÉ´ÉcÉ®Éå àÉå +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉè® ºÉÆÉÊvÉ-¤ÉÉvªÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉn® ¤ÉfÃÉxÉä 
BÉEÉ, +ÉÉè® 

(PÉ) +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEä àÉÉvªÉºlÉàÉÂÂ uÉ®É ÉÊxÉ{É]É®ä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉäiºÉÉcxÉ näxÉä BÉEÉ, 

|ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 9 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊUªÉÉºÉÉÒ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2002 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 BÉEä |É´ÉÉÌiÉiÉ cÉäxÉä {É® +ÉxÉÖSUän 45 BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ :  

“45. Uc ´É−ÉÇ ºÉä BÉEàÉ +ÉÉªÉÖ BÉEä ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ¤ÉÉãªÉÉ´ÉºlÉÉ näJÉ-®äJÉ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ--®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA 
Uc ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉªÉÖ {ÉÚ®ÉÒ BÉE®xÉä iÉBÉE, |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ¤ÉÉãªÉÉ´ÉºlÉÉ näJÉ-®äJÉ +ÉÉè® ÉÊ¶ÉFÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®äMÉÉ *”*  

3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 10 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 

 

4 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 27 uÉ®É “ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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1[43A. Participation of workers in management of industries.—The State shall take 
steps, by suitable legislation or in any other way, to secure the participation of workers in 
the management of undertakings, establishments or other organisations engaged in any 
industry.] 

44. Uniform civil code for the citizens.—The State shall endeavour to secure for the 
citizens a uniform civil code throughout the territory of India. 

2[45. Provision for free and compulsory education for children.—the State shall 
endeavour to provide, within a period of ten years from the commencement of this 
Constitution, for free and compulsory education for all children until they complete the age 
of fourteen years.] 

46. Promotion of educational and economic interests of Scheduled Castes, Scheduled 
Tribes and other weaker sections.—The State shall promote with special care the 
educational and economic interests of the weaker sections of the people, and, in particular, 
of the Scheduled Castes and the Scheduled Tribes, and shall protect them from social 
injustice and all forms of exploitation. 

47. Duty of the State to raise the level of nutrition and the standard of living and to 
improve public health.—The State shall regard the raising of the level of nutrition and the 
standard of living of its people and the improvement of public health as among its primary 
duties and, in particular, the State shall endeavour to bring about prohibition of the 
consumption except for medicinal purposes of intoxicating drinks and of drugs which are 
injurious to health. 

48. Organisation of agriculture and animal husbandry.—The State shall endeavour to 
organise agriculture and animal husbandry on modern and scientific lines and shall, in 
particular, take steps for preserving and improving the breeds, and prohibiting the 
slaughter, of cows and calves and other milch and draught cattle. 

3[48A. Protection and improvement of environment and safeguarding of forests and 
wild life.—The State shall endeavour to protect and improve the environment and to 
safeguard the forests and wild life of the country.] 

49. Protection of monuments and places and objects of national importance.—It shall 
be the obligation of the State to protect every monument or place or object of artistic or 
historic interest, 4[declared by or under law made by Parliament] to be of national 
importance, from spoliation, disfigurement, destruction, removal, disposal or export, as the 
case may be. 

50. Separation of judiciary from executive.—The State shall take steps to separate the 
judiciary from the executive in the public services of the State. 

51. Promotion of international peace and security.—The State shall endeavour to— 

(a) promote international peace and security; 

(b) maintain just and honorable relations between nations; 

(c) foster respect for international law and treaty obligations in the dealings of 
organized peoples with one another; and 

(d) encourage settlement of international disputes by arbitration. 

 

 
1  Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 9 (w.e.f. 3-1-1977). 
2  On the enforcement of s. 3 of the Constitution (Eighty-sixth Amendment) Act, 2002 article 45 shall be substituted as follows:- 

“45. Provision for  early childhood care and education to children below the age of six years.—the State shall endeavour to 
provide early childhood care and education  for all children until they complete the age of six years.”.  

3  Ins.  by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976 by s. 10,  (w.e.f. 3-1-1977). 
4 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s.27, for “declared by Parliament by law”.  
 


